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1.
(1) The interest rates is the difference between the

values of current and future goods.
interest

jargon (2) interest rate

interest

Clearly, there are many ways to segment a market,
but not all segmentation are effective.

segment segmentation

A company should encourage staffers to de-
velop multiple skills rather than specialized know —
how. know — how (knowledge of how to

do something, )
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The global capital market is a treacherous
aid to economic growth, bu in the end, above all for

the poor, an indispensable one. (

an indispensable one.

in the end  above all

1.
3.
expert system( )
the third wave( ) dumping ( )
value chain( )
Banks are intrinsically fragile entities,
which is why, historically, they have invested so
much in the pretence of security and solidity. (
) Right now, a lot of companies are kicking

the tire and trying to determine how ATMcan improve

their network’ s operation. (

2.
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On the Art Functions of the Poetry and Rhyme in
Out Laws of the Marsh

ZHONG JI - gang

(Chinese Department Xichang College Xichang 615022)

Abstract: The poetry and rhyme are the organic component of the novel Out Laws of the Marsh in our ac-
ceptable psychology. This passage is based on Mr Sun zhu —zhong’ s thesis Art Fouctions in the Poetry and
Rhyme on Out Laws of the Marsh published by Jiangxi Social Sience, and makes some supplement to its
ideas. The poetry and rhyme in Out Laws of the Marsh has the functions of dipicting figures —auxiliary narra-
tives exaggerating scenes psychological portraits preaching, advising, correcting and entertainment.
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On the Translation of English in Economics and Management

YAN Wen

(Foreign Language Department, Xichang College, Xichang, Sichuan 615022)

Abstract: Business English as a kind of ESP(English of special purpose) has its special linguistic features.
This paper highlights its features and try to find the methods and principles of translating this genre into Chinese.
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